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Javier Quislant ( *1984 )

Sinuoso Tiempo (2019-2021) 
Cycle for String Quartet

1  I. Mons aureo (2020-2021) 11:07
2  II. Profondità dinamica (estudio de abismos) (2021) 11:13
3  III. Reticulatum (2021) 14:57
4  IV. Tholos (nel silenzio degli intervalli) (2019-2021) 10:00

  
 TT 47:20

 Klangforum Wien
Annette Bik, violin
Gunde Jäch-Micko, violin
Dimitrios Polisoidis, viola
Leo Morello, violoncello 



3

Sinuoso Tiempo is a four-string quartet cycle examining 
sound “per se”. The cycle enhances the inventive poten-
tial of the inner universe of sound, suggests a meditation 
of its parameters and seeks for a utopian sound, which 
may be a source of wisdom. All pieces are based on the 
premise that extending musical thinking goes onward 
with the discovery and re-evaluation of the sounds sur-
rounding us: their significance increases as they are 
associated to our up-to-date reality. This discovering 
hints to a redefinition of concepts such as rhythm, har-
mony, tempi, orchestration, which embrace the major 
notions organized-time-structures, form, expression, 
and character. The piece Tholos (nel  silenzio degli inter-
valli) can be performed independently. The following 
combinations are also possible: I-II; I-III; II-III; II-IV; III-IV; 
I-II-III; I-III-IV; II-III-IV.
In the creative process of my latest works, technical 
approaches coming from cinema and literature have 
shaped my relationship with sound, which inspires an 
unrestricted mindset, free of the dead-weight-thought 
that establishes an explicit stream of relationships with 
sensibility. This mindset pursues to recover the virtue 

of a primitive and ritual listening, and to grasp, from the 
inner universe of sound, the seeds from which language 
and communication sprout.  Sinuoso Tiempo establishes 
this mimetic relationship with the architectural inheri-
tance of the Real Academia de España en Roma and of 
the historical complex of San Pietro in Montorio, likewise 
with the evening twilight illuminating Rome and the side 
of the Gianicolo, eighth hill of Rome, at the right bank of 
river Tiber. Architectural space, urban landscape, and 
the setting of the sun are all metaphors for  Sinuoso 
Tiempo.
Sinuoso Tiempo was premiered by the string quartet of 
the Klangforum Wien. 
The pieces Mons Aureo, Profondità dinamica (estudio de 
abismos) and Reticulatum were premiered in December 
2021 in Rome, at the Salón de Retratos of the Real Aca-
demia de España. Tholos (nel silenzio degli intervalli) 
was premiered in March 2022 in Vienna, in the frame-
work of the Jeunesse Fast Forward Proträtkonzert at 
the Großer Sendesaal of ORF RadioKulturhaus.

Javier Quislant

Sinuoso Tiempo
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I. Mons aureo

The Mons aureo (now known as Montorio) is located at 
the Gianicolo and receives this name after the ochre-
color of its sandy ground, as well as the shining effect 
of the twilight on this terrain. The metaphor of color and 
luminosity, as well as the steady course of sunset to 
dusk, craft the idea to associate visual color with sound 
color  (timbre), as well as the sunset’s pace with tempi 
fluctuations.
 
In the manner of the Ars Nova motets, the piece begins 
with an isorhythmic texture that manifests a sense of 
unity. The musical discourse resolves gradually to a 
chaotic-growth harmonic-coloration process, like the 
multiplicity of crepuscular sunbeams and the colors of 
the evening twilight unfolding in a clear sky. Through a 
refining section of the cluttered growth and the chromatic 
multiplicity, the discourse leads us to a sequence of 
suspensions, a sort of climax, in which tempi fluctuations 
and exploration of silence stand on specific importance. 
At the end of the piece, a few bars which function as an 
offering, exhibit the already refined material.

II. Profondità dinamica  
(estudio de abismos)

Inspired by its symmetrical centralized dome structure 
the Tempietto di Bramante, the second piece of the cyc-
le, introduces itself as a study recalling the concepts of 
counterpoint, reprise and sound characteristics. The first 
two work with perpetual shifts on the parameters regis-
ter and articulation. Also, on the parameter of articulati-
on, the piece works on the concept of the sound charac-
teristics as if it were a mouldable material.

The structure of the piece is divided into 4 sections: 
A-B-A’-C. “A” and “A’” stand as the main sections and 
display the ceaseless counterpoint of shifting registers 
and articulations. These shifts evoke the so-called 
Profondità dinamica (dynamic depth). “B” functions as 
a complementary section of section “A”, exploring weak 
pizzicato and bowed multiphonics. Section “A’” exhibits 
the motive of estudio de abismos (study of the abyss) 
by recalling materials of “A” and inverting their registers. 
This proceeding seeks to expand the possibilities for 
projecting materials into diverse registers, inducing the 
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piece to explore new shifting spaces. Section “C” acts 
as a logical consequence of sections “A” and “A’”. The 
incessant counterpoint leads to a portato-descendant 
gesture disseminated on the quartet in a spiral form. 
The motion and energy steadily gather in an isorhythmic 
structure. This structure reassembles in four groups 
of sixteen attacks (similar to the sixteen columns 
surrounding the main part of the Tempietto) displaying 
the three rings and the podium through which the 
Tempietto is accessible. Each of these groups introduce 
distinctive timbral qualities by a shift on the contact point 
of the bow (from ordinario to molto sul ponticello). Higher 
frequencies are thus reached, as we can visually reach 
the stars in the firmament painted on the fresco of the 
Tempietto’s dome.

III. Reticulatum

The opus reticulatum (reticulata or reticulate work), a 
type of Roman masonry constructing a grid based on 
rhomboid-shape laying bricks. The bricks and their 
vertices describe diverse types of patterns, points 

in space, and trajectories. The opus reticulatum is 
embedded on a base of opus caementicium. The 
irregularities of the latter cause the grid, patterns, and 
trajectories of the former to be ambiguous. The third 
piece seeks to persuade us of the complexity of the 
reticulatum by unfolding the diversity and multiplicity of its 
inner world and by getting a wider perspective of its grid: 
the larger the distance is from the reticulatum, the more 
perceptible is its complexity. From a narrow distance, 
I focus on the four vertices of the rhombi to confer to 
each of them the pitches of distorted sound spectra. So, 
the harmonic content is organized in four-pitch matrices, 
which connect, in a sort of chain effect, to contiguous 
ones. With the question “What could a violin, viola or cello 
mean these days?”, creative attention is focused on the 
qualities of marginal sounds. The percussive and precise 
sound of the pizzicato technique represents the idea of 
interpreting points in space (the pitches assigned to the 
vertices) that describe multiple trajectories on the grid 
of the reticulatum. The piece musically assimilates the 
concept of multiplicity of trajectories through a moto 
perpetuo consisting of pizzicato sounds that are tonally 
coloured by varying pressure of the left hand.
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At the beginning, the moto perpetuo draws gradually 
rising frequency trajectories. Delicate string sounds 
begin to emerge from the background and a kind of 
fragile inner voice in the form of a hoquetus melody 
emerges. Analogous to the interruptions that exist in 
the grid of the reticualtum, the temporal and narrative 
progression of the piece is also interrupted by a kind 
of temporal ellipses. These include sounds in which 
the rhythmic and tempo components are omitted and 
which fade away to silence. At this point in the piece, 
the question of the possible contemporary significance 
of string instruments recalls the trajectory principle of 
the reticulatum. The question projects the trajectory 
principle onto the body of the instruments, from the 
fingerboard to the tailpiece, exploring timbres of white 
noise through multiple combinations of bowed and 
plucked edge sounds. The final section, characterised by 
inexorably interlocking gestures, demonstrates the idea 
of looking at the grid of the reticulatum from a broader 
perspective. We perceive the reticulatum as a collection 
of numerous geometric shapes and relationships, just 
as we perceive Rome as a compilation of different time 
periods.

IV. Tholos (nel silenzio degli intervalli)

Based on the three-part arrangement of the Tempietto 
(crypt, cella and dome), the piece has a recurring form 
consisting of a spiral sequence of three stanzas. The 
subtitle of the piece (nel silenzio degli intervalli) refers 
to a sonic fragility. In this sense, a polyphonic structure 
based on different types of sound, from white noise to 
overpressure and pizzicato sounds, explores the notion 
of interval from the perspective of pitch and frequency, 
marked by the articulations portato and messa di voce. 
The former focuses on sound qualities produced between 
portato articulated notes, while the latter focuses on 
melodic lines that arise from the expressive potential of 
the inner sound world.

The first part of the piece represents the crypt and is 
characterised by a slow tempo. Weak tonal gestures 
rich in overtones present the motives of the piece 
and are structured by a series of fermatas. After the 
layered introduction, the second stanza begins, which is 
metaphorically understood as the cella of the Tempietto. In 
this section, the motives undergo a process of darkening 
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of their timbre. Passages of accentuated gestures, vividly 
executed, reveal the profiles of the sculptures (and their 
shadows) that inhabit the cella. The upper area of the 
cella is reached through a kind of recapitulation in which 
the question of the possible present meaning of a melody 
emerges. Portato and messa di voce articulations form a 
short section in which phraseological tension is created 
by the brief accentuation of the former and the soft inner 
crescendo of the latter. This passage leads us to the 
dome of the Tempietto. A kind of chorale of overtones 
describes the fragile sounds that emerge between the 
articulated sounds. This chorale represents the apex of 
the Tempietto – the apex as a point in space where the 
trajectories of the firmament converge.
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Javier Quislant was born in Bilbao (Basque Country, 
Spain) in 1984. He studied composition with Agustín 
Charles in Barcelona and with Beat Furrer in Graz. 
His catalogue ranges from solo to ensemble, orches-
tra, choral and chamber opera works.  Quislant’s music 
has been performed by ensembles such as Klangforum 
Wien, Ensemble intercontemporain, Ensemble Recher-
che, Arditti String Quartet, Orchestra Philharmonique 
de Radio France, Bilbao Symphony, Schola Heidelberg, 
Ensemble Court-Circuit, IEMA + Ulysses Ensemble, Plu-
ral Ensemble, in festivals like Wien Modern, IRCAM Man-
iFeste, Bridges Festival – Wiener Konzert haus, Gaude-
amus Muziekweek, Tage für Neue Kammermusik, 
Musikprotokoll, Open Music, Festival Ensems, Ciclo de 
Música Contemporánea de la Fundacioón BBVA, Festival 
Mixtur, Ciclo de Música Actual de la Sociedad filarmónica 
de Badajoz, Quincena Musical de San Sebastián and 
Internationale Ferienkurse für Neue Musik Darmstadt. 
Recent awards include the Leonardo Grant for Research-
ers and Cultural Creators of the BBVA Foundation 2020, 
Laureate by the Real Academia de España en Roma 
2020 (MAEC – AECID, Ministerio de Asuntos Exteri-

Javier Quislant

ores Cooperación y Unión Europea, Agencia Española 
para la Cooperación Internacional y el Desarrollo), Franz 
Schubert und die Musik der Moderne – Kompositions-
preis für Klaviertrio 2020, St-A-i-R Styria Artist in Res-
idence Grant 2020 (Austria), XXIV  Premio de Com-
posición del Colegio de España en Paris – INAEM 
(Instituto Nacional de las Artes Escénicas y de la Música) 
2018, Musikförderungspreis der Stadt Graz 2017. 
Exploring sound in relation to literature and cinema is 
one of his main artistic interests. 
His music can be heard at: 
https://soundcloud.com/javier-quislant.
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Annette Bik graduated from the Mozarteum in Salz-
burg. Between 1982 and 1989 she was a member of the 
famous Hagen  Quartett and the Chamber Orchestra of 
Europe. She additionally has taken part in international 
chamber music tours with Gidon Kremer and other well-
known musicians. She is a guest musician at  Concentus 
Musicus Wien and is actively engaged in teaching at the 
School for Music and the Performing Arts Vienna.
Annette Bik is a founding member of Klangforum Wien, 
with whom she has performed as a soloist and cham-
ber musician throughout the world, as well as in the 
ensemble. 

Annette Bik
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Gunde Jäch-Micko was born and raised in Vienna. She’s 
been a member of Klangforum Wien since 1990. She 
studied violin at the University of Music in Vienna with 
Michael Frischenschlager, Ernst Kovacic and  Gerhard 
Schulz. She has received several prizes in the national 
competition Jugend musiziert and in international violin 
competitions.
Gunde Jäch-Micko has performed as a soloist as well as 
with chamber music ensembles both within Austria and 
internationally and has recorded variously for the radio 
and on CD throughout the last 25 years.

Gunde Jäch-Micko
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Dimitrios Polisoidis was born in  Thessaloniki, Greece in 
1961. He studied violin with Dany Dossiou in his home-
town and later attended the University of Music Graz 
where he  studied with Christos  Poyzoides and also stud-
ied the viola with Herbert Blendinger. In 1993 he became 
a member of Klang forum Wien.
He has performed internationally and worked with many 
renowned composers who also wrote works especially 
for him. In 2012, the federal state of Styria awarded him 
the Karl Böhm Interpreter’s Prize. He teaches at the Uni-
versity of Music Graz and at other instituitions.

Dimitrios Polisoidis
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Leo Morello was born in Italy in 1994. He studied at the 
Mozarteum in Salzburg with Enrico Bronzi, at the Hanns 
Eisler Hochschule in Berlin with Stephan Forck and at 
the Kunstuniversität Graz with Klangforum Wien. He is 
currently studying sound engineering at the University 
of Music and Performing Arts in Vienna and is a found-
ing member of NAMES – New Art and Music Ensemble 
Salzburg. In addition to his solo career, he is active as a 
chamber musician and in ensembles. He has taken part 
in numerous festivals such as the Salzburg Festival and 
the Donaueschinger Musiktage.

Leo Morello
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Sinuoso Tiempo ist ein Streichquartett zyklus, welcher 
den Klang an sich untersucht. Der Zyklus steigert das 
Erfindungspotenzial des inneren Klanguniversums, regt 
eine Meditation seiner Parameter an und sucht nach 
einem utopischen Klang, der eine Quelle der Weis-
heit sein kann. Alle Stücke basieren auf der Prämisse, 
dass die Erweiterung der musikalischen Intelligenz mit 
der Entdeckung und Neubewertung der uns umgeben-
den Klänge weitergeht: ihre Bedeutung nimmt zu, so-
bald sie mit unserer aktuellen Realität in Verbindung 
gebracht werden.  Diese Entdeckung verlangt eine Neu-
definition von Begriffen wie Rhythmus, Harmonie,  Tempi, 
 Orchestrierung, die die wichtigsten Konzepte wie orga-
nisierte Zeitstrukturen, Form, Ausdruck und Charakter 
umfassen. Das Stück Tholos (nel silenzio degli inter valli) 
kann unabhängig aufgeführt werden. Die folgenden 
Kombinationen sind ebenfalls möglich: I-II; I-III; II-III; II-IV; 
III-IV; I-II-III; I-III-IV; II-III-IV.
Im Schaffensprozess meiner letzten Arbeiten haben 
technische Ansätze aus Film Art und Literatur mein Ver-
hältnis zum Klang geprägt, wodurch ich das primitive 
und  rituelle Zuhören wiedererlangen konnte. Aus dem 

inneren Universum dieses Klangs lassen sich die Samen 
erfassen, aus denen Sprache und Kommunikation sprie-
ßen.  Sinuoso  Tiempo stellt diese mimetische Beziehung 
zum archi tektonischen Erbe der Real  Academia de 
España en Roma und des historischen Komplexes von 
San  Pietro in  Montorio her, ebenso wie zur Abenddäm-
merung, die Rom und die Seite des  Gianicolo, des ach-
ten  Hügels von Rom, am rechten Tiberufer beleuchtet, 
wo sich die Academia und San Pietro in Montorio befin-
den. Architektonischer Raum, Stadtlandschaft und der 
Sonnenuntergang sind Metaphern für Sinuoso Tiempo.
Sinuoso Tiempo wurde vom Streichquartett des 
Klang forums Wien uraufgeführt. Die Stücke Mons 
 Aureo,  Profondità dinamica (estudio de abismos) und 
 Reticulatum wurden im Dezember 2021 in Rom, im Salón 
de Retratos der Real  Academia de España, uraufge-
führt. Tholos (nel silenzio degli  intervalli) wurde im März 
2022 in Wien im Rahmen des Jeunesse Fast Forward 
 Por t rät konzerts im Großen Sendesaal des ORF Radio-
Kulturhauses uraufgeführt.

Javier Quislant

Sinuoso Tiempo
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I. Mons aureo

Der Mons aureo, (heutzutage Montorio genannt) befin-
det sich am Fuße des  Gianicolo Hügels und ist nach der 
ocker farbenen Farbe seines sandigen Bodens und der 
strahlenden Wirkung der Dämmerung auf diesem Ge-
lände benannt. Die Metapher von Farbe und Leucht-
kraft sowie der stetige Verlauf des Sonnenuntergangs 
bis zur Dämmerung lassen die Idee entstehen, visuelle 
Farbe mit Klangfarbe (Timbre) zu assoziieren, ebenso 
wie den Rhythmus des Sonnenuntergangs mit Tempi-
Schwan kungen.

Im Stil der Ars Nova Motetten beginnt das Stück mit 
 einer isorhythmischen Struktur, die ein Gefühl der Ein-
heit manifestiert. Der musikalische Diskurs löst sich all-
mählich in einen chaotisch wachsenden harmonischen 
Färbungsprozess auf, wie die Vielfalt der dämmrigen 
Sonnenstrahlen und der Farben der Abenddämme-
rung, die sich an einem klaren Himmel entfalten. Wäh-
rend  eines verfeinernden Abschnitts des überladenen 
Wachstums und der chromatischen Vielfalt führt der 
Diskurs zu einer Abfolge von Suspensionen, einer Art 

Höhepunkt, in dem Tempi-Schwankungen und das Er-
forschen der Stille eine besondere Bedeutung haben. 
Am Ende des Stückes erklingt in einigen Takten, quasi 
als Opfergabe, das bereits verfeinerte Tonmaterial.

II. Profondità dinamica 
(estudio de abismos)

Inspiriert durch die proportionale und symmetrische 
Struktur des Tempietto di Bramante präsentiert sich 
das zweite Stück als eine Studie über die Konzepte des 
Kontrapunkts, der Reprise und der Klangeigenschaften. 
Die ersten beiden werden durch kontinuierliche Ände-
rungen der Register und Artikulation verarbeitet. Auch 
beim Parameter der Artikulation arbeitet das Werk mit 
dem Konzept der Klangeigenschaften, als wäre es ein 
formbares Material.

Die Struktur des Stücks ist in 4 Abschnitte unter-
teilt: A-B-A’-C. „A“ und „A’“ bilden die Hauptabschnit-
te und zeigen den ununter brochenen Kontrapunkt von 
wechselnden Registern und Artikulationen. Diese Ver-
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änderungen rufen die sogenannte Profondità dinami-
ca (Dynamische Tiefe) hervor. Der „B“-Teil fungiert 
als komple mentärer Abschnitt zu Teil „A“, in welchem 
mehrstimmige Klänge mittels Pizzicato und Arco ge-
spielt werden. Der Abschnitt „A’“ stellt das Motiv estu-
dio de abismos (Studie der Abgründe) vor, indem er das 
Material von „A“ aufgreift und dessen Register umkehrt. 
Diese Vorgehensweise versucht, die Möglichkeiten der 
Projektion von Materialien in unterschiedliche Regis-
ter zu erweitern und das Stück dazu anzuregen, neue 
Verschiebungsräume zu erkunden. Abschnitt „C“ fun-
giert als logische Konsequenz der Abschnitte „A“ und 
„A’“. Der unaufhörliche Kontrapunkt führt zu einer por-
tato-deszendenten Geste, welche sich spiralförmig auf 
das Quartett ausbreitet. Die Bewegung und Energie 
versammeln sich stetig in einer isorhythmischen Struk-
tur, welche sich aus vier Gruppen zu sechzehn Anschlä-
gen zusammensetzt (so wie die sechzehn Granitsäulen 
mit toskanischen Marmorkapitellen, die die Cella des 
Tempietto umgeben) und zeigt die drei Ringe und das 
Podium, durch das der Tempietto zugänglich ist. Jede 
dieser Gruppen bringt durch eine vierstufige Verschie-
bung des Bogenansatzpunktes (von ordinario bis molto 

sul ponticello) besondere Klangqualitäten ein. Auf diese 
Weise werden höhere Frequenzen erreicht, so wie wir 
visuell die Sterne am Firmament erreichen können, die 
auf dem Fresko der Tempietto-Kuppel dargestellt sind.

III. Reticulatum

Der opus reticulatum (reticulata oder netzförmi-
ges Werk) ist eine Art römisches Mauerwerk, das auf 
 einem Raster aus rautenförmig verlegten Ziegeln ba-
siert. Die Bausteine und ihre Eckpunkte beschreiben 
unterschiedliche Arten von Mustern, Punkten im Raum 
und Trajektorien. Das Opus reticulatum basiert auf dem 
Opus caementicium. Die Unregelmäßigkeiten der letz-
teren führen dazu, dass das Raster, die Muster und 
 Trajektorien der ersteren mehrdeutig sind. Das drit-
te Stück versucht, uns von der Komplexität des Reti-
culatums zu überzeugen, indem es die Vielfalt und den 
Reichtum seiner inneren Welt entfaltet: Je größer der 
Abstand zum Netz ist, desto deutlicher ist seine Kom-
plexität zu erkennen. Aus geringer Entfernung konzent-
riere ich mich auf die vier Eckpunkte der Rauten, um je-
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dem von ihnen die Tonhöhen ver zerrter Klangspektren 
zuzuordnen. Der harmonische Inhalt organisiert sich in 
Vier-Ton-Matrizen, die sich in einer Art Dominoeffekt mit 
angrenzenden Matrizen verbinden. Mit der Frage „Was 
könnte eine Geige, Bratsche oder ein Violoncello heut-
zutage bedeuten?“ richtet sich die kreative Aufmerk-
samkeit auf die Qualitäten von marginalen Klängen. Der 
perkussive und präzise Klang der Pizzicato-Technik 
stellt die Idee dar, Punkte im Raum zu interpretieren (die 
den Eckpunkten zugeordnete Tonhöhen), die mehrere 
Trajektorien auf dem Raster des Reticulatum beschrei-
ben. Das Stück assimiliert musikalisch das Konzept der 
Vielfältigkeit von Trajektorien durch ein Moto perpetuo, 
das aus Pizzicato-Klängen besteht, welche durch un-
terschiedlichen Druck in der linken Hand klangfarblich 
gestaltet werden.

Zu Beginn zeichnet das Moto perpetuo stufenförmig 
ansteigende Frequenz trajektorien. Zarte Streicherklänge 
beginnen aus dem Hintergrund aufzutauchen und eine 
Art zerbrechliche innere Stimme in Form einer Hoquetus-
Melodie entsteht. Analog zu den Unterbrechungen, die 
im Raster des Reticualtums existieren, wird der zeitliche 

und narrative Verlauf des Stücks ebenfalls von einer 
Art zeitlicher Ellipsen unterbrochen. Diese beinhalten 
Klänge, bei denen die rhythmischen und tempomäßigen 
Komponenten weggelassen werden und welche bis zur 
Stille verklingen. An dieser Stelle des Stückes erinnert 
die Frage nach der möglichen gegenwärtigen Bedeutung 
der Streichinstrumente an das Trajektorienprinzip des 
Reticulatum. Die Frage projiziert das Trajektorienprinzip 
auf den Korpus der Instrumente, vom Griffbrett bis 
zum Saitenhalter, und erforscht Klangfarben des 
weißen Rauschens durch vielfältige Kombinationen von 
gestrichenen und gezupften Randklängen. Der letzte 
Abschnitt, der durch unauf halt sam ineinandergreifende 
Gesten gekennzeichnet ist, zeigt die Idee, das Raster 
des Reticulatums aus einer breiteren Perspektive zu 
betrachten. Wir nehmen das Reticulatum als eine 
Ansammlung zahlreicher geometrischer Formen und 
Beziehungen wahr, so wie wir Rom als eine Ansammlung 
verschiedener Zeiten wahrnehmen.
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IV. Tholos (nel silenzio degli intervalli)

Ausgehend von der dreiteiligen Anordnung des 
Tempietto (Krypta, Cella und Kuppel) weist das Stück eine 
wiederkehrende Form auf, die aus einer spiralförmigen 
Abfolge von drei Stanzen besteht. Der Untertitel des 
Stücks (nel silenzio degli intervalli) verweist auf eine 
klangliche Zerbrechlichkeit. In diesem Sinne erforscht 
eine polyphone Struktur, die auf verschiedenen 
Klangarten basiert, von weißem Rauschen bis hin zu 
Überdruck und Pizzicato-Klängen, den Begriff des 
Intervalls aus der Perspektive der Tonhöhe und der 
Frequenz, gekennzeichnet durch die Artikulationen 
portato und messa di voce. Ersteres konzentriert sich auf 
Klangqualitäten, die zwischen den portato-artikulierten 
Tönen erzeugt werden, während sich letzteres auf 
melodische Linien, die aus dem Ausdruckspotenzial der 
inneren Klangwelt entstehen, konzentriert. 

Der erste Teil des Stücks stellt die Krypta dar und ist 
durch ein langsames Tempo gekennzeichnet. Schwache 
obertonreiche Klanggesten präsentieren die Motive des 
Stücks und sind durch eine Reihe von Fermaten gegliedert. 

Nach der gestuften Einleitung beginnt die zweite Stanze, 
die metaphorisch als Cella des Tempietto verstanden 
wird. In diesem Abschnitt werden die Motive einem 
Verdunkelungsprozess ihrer Klangfarbe unterzogen. 
Passagen akzentuierter Gesten, die anschaulich 
ausgeführt werden, zeigen die Profile der Skulpturen 
(und ihre Schatten), die die Cella bewohnen. Der obere 
Bereich der Cella wird durch eine Art Reprise erreicht, 
in der die Frage nach der möglichen gegenwärtigen 
Bedeutung einer Melodie auftaucht. Portato- und 
Messa-di-Voce-Artikulationen bilden einen kurzen 
Abschnitt, in dem phraseologische Spannung durch die 
kurze Akzentuierung der ersten und das weiche innere 
Crescendo der letzteren erzeugt wird. Diese Passage 
führt uns zur Kuppel des Tempiettos. Eine Art Choral von 
Obertönen beschreibt die zerbrechlichen Klänge, die 
zwischen den artikulierten Klängen entstehen. Dieser 
Choral stellt den Scheitelpunkt des Tempietto dar – den 
Scheitelpunkt als einen Punkt im Raum, an dem die 
Trajektorien des Firmaments zusammenlaufen.
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folgenden Ensembles aufgeführt: Klangforum Wien, En-
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Sinuoso Tiempo

Sinuoso Tiempo es un ciclo para cuarteto de cuer-
da que propone examinar el sonido per se, realzando 
el potencial inventivo del universo interior del sonido 
como fuente de sabiduría. Parte de la premisa de que 
el pensamiento musical avanza con el descubrimiento y 
la reevaluación de los sonidos que nos rodean: su signi-
ficado aumenta ya que están asociados a nuestra reali-
dad actual. Este descubrimiento apunta a una redefini-
ción de conceptos como el ritmo, la armonía, el tempo, 
la orquestación, que abarcan nociones como estructu-
ras de tiempo organizadas, forma, expresión y carác-
ter. Si no se toca completo, son posibles las siguien-
tes combinaciones I-II; I-III; II-III; II-IV; III-IV; I-II-III; I-III-IV; 
II-III-IV. La pieza Tholos puede interpretarse separada-
mente.
En el proceso creativo de mis últimas obras, plantea-
mientos técnicos procedentes de otras disciplinas ar-
tísticas como el cine y la literatura han configurado la 
relación con el sonido, estableciéndose una rela ción 
mimética que trata de recuperar una escucha primi-
tiva y ritual, y captar, desde el interior del sonido, las 
semillas de las que brota la comunicación. Sinuoso 

 Tiempo establece esta relación mimética con la heren-
cia  arquitectónica de la Real Academia de España en 
Roma y del complejo histórico de San Pietro in Monto-
rio, así como con el crepúsculo vespertino que ilumina 
Roma y la ladera del Gianicolo, octava colina de Roma, 
en la orilla derecha del río  Tíber.  Espacio  arquitectónico, 
paisaje urbano y la puesta de sol son metáforas para 
 Sinuoso Tiempo.
El estreno fue a cargo del cuarteto de cuerda del Klan-
gforum Wien. Mons Aureo, Profondità dinamica (estudio 
de abismos) y Reticulatum se estrenaron en diciembre 
de 2021 en Roma, en el Salón de Retratos de la Real 
Academia de España. Tholos se estrenó en marzo de 
2022 en Viena, en el marco del Jeunesse Fast Forward 
Proträtkonzert en Großer Sendesaal de ORF RadioKul-
turhaus.

Javier Quislant
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I. Mons aureo

El título procede de la denominación  inicial Mons au-
reo, de la que procede el nombre actual de Monto-
rio. El Mons aureo, situado en el Gianicolo, recibe 
este nombre por el color ocre de su suelo arenoso, 
así como por el efecto lumínico del crepúsculo so-
bre este terreno. El color, luminosidad, y el transcur-
so constante de la puesta de sol hasta el crepúscu-
lo, conforman la idea de asociar metafóricamente el 
color visual con color sonoro (timbre), así como el rit-
mo de la puesta de sol con fluctuaciones de tempi. 
 
A la manera de los motetes de Ars Nova, la obra co-
mienza con una textura isorítmica que manifiesta un 
sentido de unidad. El discurso musical se resuelve gra-
dualmente en un proceso armónico-colorativo de cre-
cimiento caótico, como la multiplicidad de los rayos de 
sol y de colores del crepúsculo vespertino al desple-
garse. A través de una sección de refinamiento del cre-
cimiento desordenado y de la multiplicidad de   colores, 
el discurso insinúa una secuencia de suspensiones, 
una especie de clímax, en el que las fluctuaciones de 

tempi y la exploración del silencio adquieren una impor-
tancia específica. Al final de la pieza, unos compases 
que funcionan a modo de ofrenda, exhiben el material 
depurado.

II. Profondità dinamica 
(estudio de abismos)

Inspirada en la estructura simétrica del  Tempietto, la 
segunda obra del ciclo se presenta como un estudio 
sobre los conceptos contrapunto, reprise y fisicalidad 
del sonido, explorando la forma de reprise. Los dos 
 primeros son tratados mediante continuos cambios so-
bre los parámetros registro y  articulación. Mediante el 
parámetro articulación, la obra trabaja sobre el con-
cepto de fisicalidad del sonido, como si se tratase de 
una materia prima moldeable. 

La estructura se divide en 4 secciones: A-B-A’-C. «A» y 
«A’» son las secciones principales y muestran el ince-
sante contrapunto de registros y articulaciones cam-
biantes. Estos cambios evocan la llamada Profondità 
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 dinamica (profundidad cambiante). La  sección «B» fun-
ciona como una sección complementaria de «A», ex-
plorando sonori dades de multifónicos ejecutados por 
 medio de pizzicato y arco. La sección «A’» muestra la 
figura estudio de abismos invirtiendo los registros de 
materiales de «A». Este procedimiento busca proyectar 
los materiales  en diversos registros, induciendo a la pie-
za a explorar espacios cambiantes. La sección C actúa 
como consecuencia de las secciones A y A’. El contra-
punto incesante conduce a un gesto portato-descen-
dente diseminado en el cuarteto en forma de espiral. El 
movimiento y la energía se acumulan de  manera cons-
tante en una textura isorítmica que se agrupa en cua-
tro etapas de dieciséis ataques (así como dieciséis co-
lumnas rodean el cuerpo principal del Tempietto), que 
muestran los tres anillos y el podio a través de los cua-
les se accede al Tempietto. Cada uno de etapas intro-
duce cualidades  tímbricas distintivas mediante el cam-
bio de en el punto de contacto del arco. De este modo, 
se alcanzan frecuencias cada vez más agudas, así 
como se pueden alcanzar visualmente las estrellas del 
firmamento pintadas en el fresco de la cúpula del Tem-
pietto.

III. Reticulatum

El opus reticulatum (reticulata u obra reticulada), es un 
tipo de mampostería romana que construye una retícu-
la a base de ladrillos de colocación en forma romboidal. 
Los ladrillos y sus vértices describen diversos patrones, 
puntos en el espacio y trayectorias. El opus reticulatum 
está incrustado sobre una base del opus  caementicium. 
Las irregularidades de este último hacen que los patro-
nes y trayectorias sean ambiguos. Reticulatum preten-
de persuadirnos de la complejidad del opus reticulatum 
desplegando la diversidad y multiplicidad de su mundo 
interior y consiguiendo una perspectiva más amplia de 
su retícula: cuanto mayor es la distancia, más percep-
tible es su complejidad. Se confiere a cada uno de los 
cuatro vértices del rombo las alturas de determinados 
espectros sonoros distorsionados. El contenido armó-
nico se organiza en matrices de cuatro alturas, que se 
conectan, en una especie de efecto en cadena, con 
otras contiguas. Al plantear la pregunta «¿qué significa 
un violín, viola o violonchelo hoy en día?», la pieza ex-
plora sonidos y sonoridades marginales. La sonoridad 
percusiva y precisa de la técnica del pizzicato repre-
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senta la idea de interpretar puntos en el espacio (las al-
turas asignadas a los vértices) que describen múltiples 
trayectorias en la retícula del reticulatum. La pieza asi-
mila musicalmente el concepto de multiplicidad de tra-
yectorias mediante un moto perpetuo compuesto por 
sonidos de pizzicato coloreados por diversos tipos de 
presión de la mano izquierda. 
 
Al comienzo, el moto perpetuo describe trayectorias as-
cendentes de frecuencia escalonada. Sonoridades frá-
giles producidas por el arco comienzan a emerger del 
background surgiendo una voz interior quebradiza en 
forma de melodía en hoquetus. Ampliando la perspecti-
va, análogamente a las interrupciones existentes en la 
retícula del reticualtum, el curso narrativo y tiempo de 
la pieza se ven interrumpidos por unas elipsis tempo-
rales. Éstas implican sonoridades que omiten el ritmo y 
el tempo y que gravitan hacia el silencio. En este pun-
to del curso de la pieza, la pregunta sobre el significa-
do de los instrumentos de cuerda recuerda, revisita el 
principio de trayectoria del Reticulatum, proyecta pro-
yectándolo sobre el cuerpo de los instrumentos, desde 
el diapasón hasta el cordal, explorando sonoridades de 

ruido blanco mediante  diversas combinaciones de so-
nidos marginales de arco y pizzicato. La sección final, 
caracterizada por una intercalación de gestos, repre-
senta la idea de contemplar la retícula del reticulatum 
desde una perspectiva más amplia, percibiendo el reti-
culatum como una confluencia de múltiples relaciones 
geométricas, al igual que percibimos Roma como una 
confluencia de múltiples tiempos.

IV. Tholos (nel silenzio degli intervalli)

A partir de la disposición del Tempietto (cripta, cella y 
cúpula), esta obra presenta una forma secuencial en 
espiral de tres stanze. El subtítulo de la pieza (nel silen-
zio degli intervalli) hace referencia a la fragilidad inhe-
rente en la naturaleza del sonido. Una textura poli fónica 
constituía por diversos tipos de sonidos explora la no-
ción de intervalo desde las perspectivas de la altura 
(pitch) y de la frecuencia, interpretados por articulacio-
nes portato y messa di voce. La primera se centra en 
las cualidades sonoras generadas entre las notas arti-
culadas en portato, mientras que la segunda se centra 
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en líneas melódicas originadas desde el potencial ex-
presivo del universo interior del sonido.

La primera sección de la pieza representa la cripta y 
describe su ritmo lento. Los débiles gestos sonoros en 
armónicos introducen los materiales de la pieza articu-
lados mediante una serie de fermatas. Tras esta intro-
ducción escalonada, en la segunda stanza, que se en-
tiende  metafóricamente como la cella del Tempietto, 
los materiales sufren un proceso de  oscurecimiento de 
su color tímbrico. Pasajes de gestos acentuados y eje-
cutados con viveza representan los perfiles de las es-
culturas, y sus sombras, que habitan la cella. La  parte 
superior de la cella se alcanza mediante una suerte 
de reprise, en la que la pregunta sobre el significado 
 potencial del concepto  melodía en la actualidad acon-
tece. Las articulaciones portato y messa di voce cons-
truyen una breve sección en la que se crea una tensión 
fraseológica mediante la  breve acentuación de la pri-
mera y el suave crescendo interno de la segunda. Esto 
 condice a la cúpula del Tempietto, donde una sonori-
dad coral de armónicos describe a su vez sonoridades 
quebradizas que se generan entre los armónicos. Este 

coral invoca el vértice del Tempietto, como un punto del 
espacio en el que convergen las trayectorias de las es-
trellas del firmamento pintado.
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